
- Продаются тефтели!

- Ароматные и мягкие шарики из клейкого риса!

- 25 таэлей за один шампур! Три пучка за 60 таэлей! - .

Деревня Киба, Страна Огня.

Жители деревни беспорядочно ходили вокруг.

Крики продавцов то нарастали, то стихали.

Все шло как обычно.

Наруто прибыл к Танаке Маруко, готовый попытать счастья в этот день.

- Босс, дайте мне кучу шариков со вкусом васаби!

Услышав этот голос, Ичиро Танака, который только что улыбался, тут же резко изменился в
лице.

Затем.

Со свирепым взглядом в глазах он уставился на Наруто и прорычал:

- Эй! Почему ты снова здесь?

- Я же сказал тебе, я не занимаюсь твоими делами!

- Проваливай сейчас же!

Крик босса был настолько громким, что пешеходы на окружающих улицах тут же остановились
и уставились на Наруто странными глазами.

- Это тот демон-лис - .

- Почему он снова вышел?

- Этот демонический лис убил так много людей, и у него действительно есть лицо, чтобы жить
в деревне.

- Точно! Я действительно не знаю, о чем думал лорд Маширо, ему нужно было сказать, чтобы
он покинул деревню!

- Хорошая работа, босс! Не продавайте ему таблетки!

- Пусть голодает!!!

Вот она, классическая сцена преследования.

В конце концов, это простая народная деревня Киба, где сыновья убивают своих матерей и
отцов, а подмастерья - своих мастеров .......

Если бы это был прежний Наруто.



Будучи униженным таким количеством людей по очереди, он бы наверняка просто утер нос и
ушел в жалости.

Однако.

Нынешний Наруто был другим.

Потому что нынешний Наруто больше не был оригиналом.

Скорее, он был кроссовером с Земли!

- О, босс все еще не продает?

Потирая затылок, Наруто сделал покорный вид.

Затем он обиженно зашагал в соседний переулок.

- Хмф.

- Прогнали?

Владелец потер нос в триумфе, гордясь своей битвой.

Но в следующую секунду.

Все его тело замерло, как будто его ударило током!

Потому что.

Наруто снова вышел из переулка!

И.

И толкал длинный ящик.

Два метра в длину и метр в ширину.

Бумажная цветная вывеска, обрамленная стеклянной витриной.

А в витрине, на удивление, лежала плотная куча липких рисовых шариков!

Даже соус к ним прилагался!

......

Проклятье!!!

Увидев эту картину, босс Танака, который только что был уверен в своей благочестивости,
просто почувствовал, как гудит его голова!

Что за черт!

Этот парень действительно продает таблетки!

Прежде чем Танака Ичиро успел отреагировать.



В уголке рта Наруто появилась неблагосклонная улыбка: - Хе-хе-хе, раз он не продает мне
таблетки, ему придется сделать это самому - .Затем.

Взяв в руки динамик, он включил его на максимальную громкость.

Взмахом пальца он нажал на кнопку повторного воспроизведения.

- Таблетки на продажу!

- Пилюли Демонического Лиса! Ароматные и мягкие шарики из клейкого риса!

- 15 таэлей за один шампур! Три грозди за 40 таэлей!

При звуке рога жители деревни и пешеходы вокруг замерли.

Все в недоумении смотрели в сторону ларька Наруто!

- Хм? Какого черта? Ребенок демона-лиса продает таблетки?!

- Какого черта!

- Ты не можешь купить таблетки, поэтому продаешь их сам? Это вообще возможно?

- Сам?

- Эй, погоди-ка, таблетки Наруто стоят всего 15 рё за пачку? Это на 10 рё дешевле, чем у
Танаки!

- О боже, это же демон-лис! Не покупайте его таблетки, вы отравитесь, если съедите их!

- Точно! Не бывает хорошей сделки! Кроме того, как кто-то может назвать такой магазин, как
этот, магазином пилюль демона-лиса? Это слишком странно!

- Это точно ядовитый ......

- Вы что, ребята, тупые? Как таблетки могут быть ядовитыми, люди и таблетки - это не одно и
то же!

- Правильно! Все ругают, но ты все равно должен этим воспользоваться!

- Точно!

- Что мне делать, я так хочу купить ......

- Ты с ума сошел! Как ты можешь купить что-то у Demon Fox? Я лучше буду дороже, чем куплю
его!

- Но ...... его таблетки здесь такие дешевые!

- Точно! Кучка на целых 10 таэлей дешевле!

- Порванный ......

- Мама, я хочу купить ......



- Кто достаточно смел, чтобы подойти и попробовать?

......

Надо сказать.

Эти жители деревни Киба, несмотря на их сопротивление ртом, были довольно честны со своим
телом.

Поначалу еще находились люди, обеспокоенные тем, что Наруто - демон-лис, но стоило им
задуматься о цене чужой пилюли, как они тут же раскачивались.

В конце концов, мир шиноби пережил всего несколько крупных войн, и все еще находился в
состоянии омоложения, с крайне низкой производительностью.

У простых людей в карманах не так уж много денег.

Если бы они экономили свои деньги, то могли бы прожить на 1500 рё в месяц.

А такая еда, как фрикадельки - это перекус, и обычные люди покупают фрикадельки, для
начала хотя бы три пучка.

Если вы пойдете покупать таблетки Наруто, купите их один раз, вы сэкономите 30 рё.

Если вы покупаете их дважды, вы экономите деньги на миске рамена.

Тот, кто каждый день съедает несколько шампуров фрикаделек, сэкономит по меньшей мере
несколько сотен, а то и тысячу рё в месяц.

А это не малые деньги!

Группа деревенских жителей, стоявших перед тележкой Наруто, с измученными выражениями
лиц.

Они хотели снова купить товар, но боялись это сделать.

Боялись, что что-то может пойти не так.

И тут...

Вперед вышел крупный, грузный мужчина в длинном коричневом плаще.

- Наруто! Дай мне три шампура!

- Сначала попробуй!

Акито Динза отсчитал купюры из своей сумки и атмосферно шлепнул их на ящик Наруто.

- Хорошо!

Наруто проворно достал из окна три шампура с шариками, обмакнул их в специальный соус и
протянул Акито Динзе.

Ух!



Взяв три шампура с фрикадельками, Акито Динза провел ими по рту, как О'Нил пьет жидкость
для полости рта, и в мгновение ока осталось только три бамбуковые палочки.

Бла-бла-бла~~

Рот Акихито Динза жевал и издавал липкий звук.

Стоящие рядом с ним зрители тоже уставились на него с нервными лицами, ожидая его
комментария.

Барф-барф-барф~~

После нескольких десятков жеваний, Акидо Динза, наконец, проглотил пилюли с бульканьем.

Затем, яростно облизнув губы, он изобразил удивленное выражение лица.

- Эх! Это вкусно!

- Это вкусно!
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